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Installations- och driftsanvisningar

BESKRIVNING:
Rörelsesensorn är konstruerad för utomhusbruk men kan även användas inomhus.
Rörelsesensorn är installerad som en del av en ljuskrets och tänder belysningen när den detekterar 
en rörelse från en värmekälla i avkänningsområdet. Den släcker även samma belysning inom den 
tid som användaren har ställt in om inga nya rörelser upptäcks
OBS! Trots att rörelsesensorn har kapslingsklass IP55 (spolsäkert) ska rörelsesensorn 
installeras på en plats som ger skydd mot regn och direkt solljus.

FUNKTIONER OCH SPECIFIKATIONER:
• 12 m detekteringsområde med ett avkänningsområde på 120°
• 1000 W glödlampor
 900 W halogenlampor, 230V
 250 VA halogenlampor med elektroniska transformatorer
 500 VA halogenlampa med transformator med järnkärna
 200 VA lysrör
 3 kompakta lysrör (max. 23 W var)
• Tidsinställning: 3 sekunder till 30 min.
• Väggströmställare för manuell aktivering
• Kan monteras på vägg eller takskägg
• IP55 Spolsäker inkapsling
• Ström: 220 - 240 V/50 Hz
 Luxinställning: Inställning av ljusnivåkänslighet från 2 lux till 2000 lux.
• Säkring: En 10 A automatsäkring ansluten uppströms

FUNKTIONSPRINCIP:
Rörelsesensorn är en elektronisk brytare för att tända och släcka belysning automatiskt. När 
sensorn upptäcker en rörlig värmekälla (t.ex. person, djur) mellan två PIR-zoner tänds ljuset 
automatiskt. Om inga fler rörelser upptäcks startar sensorns timer och ljuset släcks när den 
inställda tiden har gått ut. Så länge något rör sig i PIR-detekteringsområdet är ljuset tänt. All typ av 
rörliga värmekällor kan få sensorn att tända ljuset, inkl. rörlig varmluft, t.ex. från öppna fönster eller 
dörrar, närliggande frånluftsöppningar, bilar på gatan eller rörelser på granntomten. Detta beror på 
sensorhuvudets vinkel och avståndet till sensorn.

MONTERINGSANVISNINGAR:
Varning: För att undvika eldsvåda, stötar och dödsfalls ska strömmen stängas av med 
automatsäkringen eller i säkringshållaren. Testa att strömmen är avstängd innan 
ledningarna ansluts
OBS! När du väljer monteringsläge måste man se till att fästskruven i botten går att komma åt.
Skruvsats.
2 x 6 x 25mm

2 x 4 x 25mm

2 x 3 x 10mm

Montering på horisontella och vertikala ytor.
1.  Ta bort standardfästet genom att lossa en skruv och dra av det.(Fig. 1)
2.  När väl en plats har valts och ledningarna har dragits kan standardfästet sättas på plats över 
  ledningarna. Se till att ledningarna kommer igenom silikontätningen genom att skära ett litet hål 
  i den. (Fig. 2)
3.  Standardfästet kan sedan sättas fast på ytan med de avsedda hålen och fixeras med två skruvar. 
  (Fig. 2)
4.  Nu kan ledningarna anslutas till anslutningsplinten. (Fig. 3)
5.  Sesnorhuvudet kan sättas i höjd med fästet och skjutas på. (Fig. 4)

Montering i hörn eller på knut
1.  När man bestämt en plats och ledningarna har dragits ska hålet för ledningarna brytas ut och 
  hörnfästet sättas på ledningarna och dessa dras igenom. Se till att rätt sida är uppåt (pilen) och 
  skruva fast i spåren  som har brutits ut. (Fig. 5)
2.  Ta bort standardfästet genom att lossa en skruv och dra av det. (Fig. 1)
3.  Standardfästet kan nu skjutas på hörnfästet, se till att ledningarna kommer igenom 
  silikontätningen genom att skära ett litet hål i den. (Fig. 2)
4.  Standardfästet kan sedan sättas fast på hörnfästet i hålen och fixeras med två skruvar. (Fig. 5)
5.  Nu kan ledningarna anslutas till anslutningsplinten. (Fig. 2)
6.  Sesnorhuvudet kan sättas i höjd med fästet och skjutas på. (Fig. 5)
Avskärmningsinlägg (Fig. 6): Oönskade områden och störande objekt kan skärmas av från 
detekteringsområdet med hjälp av de medföljande inläggen.
Takmontering (Fig. 7): Rörelsesensorn kan monteras på väggen eller i taket genom att 
väggbyglarna skruvas fast i taket och sensorhuvudet vrids ned mot golvet.

VAL AV PLATS:
För att garantera bästa möjliga funktion med rörelsesensorn ska följande figurer följas så att rätt 
plats väljs.

ANSLUTNING TILL STRÖMFÖRSÖRJNINGEN (FIG. 3 och 8)

    Risk för livsfarliga elektriska stötar
    Rörelsedetektorn får endast installeras och anslutas av utbildade elektriker. Observera 
    gällande bestämmelser i det aktuella landet. 

  Risk för livsfarliga elektriska stötar
  Utgången kan vara spänningsförande även när förbrukaren är avstängd. Säkringen i 
  ingångskretsen från försörjningen måste alltid kopplas ur före arbeten på de anslutna 
  förbrukarna.

1.  Titta noga på kopplingsschemat nedan INNAN elanslutningarna görs. Om ledningarna dras på fel 
    sätt kan sensorn förstöras.
2.  Den röda eller bruna ledaren från försörjningskretsen (inkommande aktiv/fas) ska anslutas till 
    uttaget som är märkt med "L".
3.  Anslut den blå eller svarta ledaren (neutralledare) från försörjnings- och lampkretsen till det blå 
    neutrala uttaget.
4.  Anslut den återstående röda eller bruna ledaren (lampa last/fas) till uttaget som är märkt "LAMPA"
5.  Kontrollera alla elektriska anslutningar och montera sensorn på en säker yta.
6.  Tillkoppla strömförsörjningen igen och ställ in TID och LUX enligt dina önskemål.

INSTÄLLNINGAR:

   (Tid): Dektektorn har en "Tid TILL"-knapp som kan ställas på mellan 3 s och 
30 min. Timern startar nedräkningen efter att den sista rörelsen har detekterats.
Om en värmekälla rör sig i detekteringsområdet fortsätter belysningen att 
vara tänd och tiden återställs.

   (Omgivningsljus): Med knapparna ställer man in känsligheten på 
bakgrundsljusnivån som detektorn ska fungera automatiskt vid. Den kan ställas 
in på mellan 2 lux och fullt dagsljus. Enheten aktiveras när en rörelse registreras 
och omgivningsljuset är på den inställda nivån eller lägre

Ljusdiod för PIR viloläge och aktiverade lägen:
Intern lysdiod (bakom linsen) fungerar med knappen "      " (omgivningsljus).
Den börjar blinka och detektorn börjar registrera rörliga föremål när omgivningsljuset är svagare än 
inställningen på knappen "      " (omgivningsljus). Den är tillkopplad under den aktiveringstid som har 
ställts in med knappen "     " (tid) när detektorn är aktiverad.

Avkänningsområde:

Första inställning och drift:
1. När strömförsörjningen till enheten har satts på tar det ca 40 sekunder innan enheten blir varm 
  och startar det automatiska läget automatiskt.
2.  Vrid knappen "TID" till minsta (-) och knappen "LUX" till högsta (+) läget.
3.  Gå framför sensorn tills belysningen tänds. Detta är en kontroll av sensorns funktion och 
  avkänningsområdet. När ljuset har tänts går du till en annan plats och står still tills ljuset släcks  
  (ca 3 sekunder). Flytta dig igen tills ljuset tänds.
4.  Upprepa steg 3 och ställ in sensorhuvudets vinkel tills önskat avkänningsområde har ställts in.
5.  Vrid på knapparna "TID" och "LUX" för att ställa in önskade värden för  AUTOMATISK drift.
6.  När enheten är i läget AUTOMATISK DRIFT kan den ställas på MANUELL AKTIVERING genom  
  att man snabbt slår AV och PÅ strömmen två gånger. Detta gör att ljuset är tänt i upp till sex timmar.
7.  I detta läge har sensorns inställningsknappar ingen verkan alls.
8.  Enheten återgår till läget AUTOMATISK DRIFT efter sex timmar eller tidigare genom att man 
  snabbt slår AV och PÅ strömmen en gång.

Felsökning:

1.  Enheten fungerar inte alls/ljuset tänds inte
  -Kontrollera ledningarna till enheten så att det är rätt typ av strömförsörjning till enheten.
  -Kontrollera ledningarna från enhten till strömkällan för att säkerställa att de är rätt dragna.
  -Kontrollera inställningen av omgivningsljuset så att det står på önskat värde.
2.  Detektorn klickar men aktiveras inte
  -Kontrollera att inga lampor är trasiga.
  -Kontrollera att lamporna är ordentligt iskruvade.
3.  Ljuset tänds och släcks för snabbt
  -Se till att ljus och värme inte reflekteras tillbaka till detektorn. Kontrollera om det finns vita eller 
   reflekterande ytor i området.
  -Tänk på att detektorn är känsligare när det är kallt ute.
4.  Belysningen släcks inte
  -Glödlampans ledningar kan vara anslutna direkt till strömkällan.
  -Kontrollera kopplingsschemat -Ställ in tiden på minsta värdet.
  -Se till att enheten sitter ordentligt fast på ett massivt föremål och att inga rörliga grenar etc. finns 
   i avkänningsområdet.
  -Se till att detektorn inte aktiveras av spridda värmekällor som rör sig t.ex. frånluftsöppningar, bilar.
5.  Ljuset tänds när det stormar
  -Svåra väderförhållanden och temperaturväxlingar kan leda till oönskade aktiveringar.
  -Detta kan avhjälpas genom att sensorn monteras på en skyddad plats.
6.  Underhåll och reparation
  -Försök inte göra några reparationer, det kan leda till att garantin slutar gälla eller att personer 
   kommer till skada.
  -Gör rent detektorns lins och hölje med en fuktig trasa.
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Installasjon og bruksanvisning

BETEGNELSE:
Bevegelsessensoren er konstruert for utendørs bruk, men kan også benyttes innendørs.
Bevegelsessensoren er installert som del av en lyskrets, og vil slå belysningsenhet(er) PÅ når den 
registrerer bevegelse fra et legeme som avgir varme i dens område. Den slår også AV de samme 
belysningsenhetene i løpet av et brukerdefinert tidsintervall etter at bevegelsen innenfor dens 
område har stanset
OBS: Selv om bevegelsessensoren har en beskyttelse i klassen IP55 (værbestandig), bør 
bevegelsessensoren installeres på et sted hvor den er beskyttet for regn og direkte sollys.

EGENSKAPER OG SPESIFIKASJONER:
• 12 meters overvåkningsrekkevidde med et synsfelt på 120°
• 1000 W glødelamper
 900 W halogenlamper, 230 V
 250 VA halogenlamper med elektroniske transformatorer
 500 VA (maks.) halogen med jernleder-transformator
 200 W lysrør
 3 kompakte lysrør (hver på maks. 23 W)
 Maks. Strøm: 10A, cos phi = 0,6
• Tidstilpasning: 3 sek. til 30 min.
• Veggbryter for manuell overstyring
• Kan monteres på vegg eller takskjegg
• IP55 værbestandig mantling
• Strøm: 220 - 240 V / 50 Hz
 Lux-styring: Justerbart "lysnivå", følsomt fra 2 lux og opp til 2000 lux
• Sikring: En 10A sikringsautomat er forankoblet

FUNKSJONSPRINSIPP:
Begevelsessensoren er en elektronisk AV/PÅ-kobling for automatisk påslåing av belysning. Når 
sensoren registrerer en bevegelse fra en varmekilde (dvs. person, hund) som går over to 
PIR-soner, slår den automatisk på lyset. Hvis ingen ytterligere bevegelse registreres, starter 
sensoren tidtakingen og kommer til å koble ut lyset etter den forhåndsinnstilte "tid"-perioden. Så 
lenge det er bevegelse innenfor PIR-synsfeltet, forblir lyset PÅ. Enhver bevegelse fra en varmekilde 
kan føre til at sensoren slår lyset på (inklusive varmluftbevegelse), dvs. trekk fra et åpent vindu eller 
dør, lufteventiler i nærheten, biler på gaten, eller bevegelser fra naboeiendommen. Dette avhenger 
av vinkelen på sensorhodet og avstanden fra sensoren.

MONTERINGSINSTRUKSER:
Advarsel: Slå av strømmen på effektbryteren eller sikringsboksen for å unngå brann, støt 
eller død. Test for å sikre at strømmen er AV før kabeltrekkingen
MERK: Ved valg av monteringssted må du forsikre deg om at posisjonen også innebærer at 
sokkelens festeskrue er tilgjengelig.
Skruepakke.
2 x 6 x 25mm

2 x 4 x 25mm

2 x 3 x 10mm

Horisontal og vertikal utenpåliggende montering.
1.  Ta av standardsokkelfestet ved å løsne en skrue og dytte på det. (fig. 1)
2.  Så snart stedet er valgt og kabeltrekkingen er forberedt, kan standardsokkelfestet posisjoneres 
  over kabeltrekket; forsikre deg om at kabeltrekket kan føres gjennom silikontetningen ved å kutte 
  til et hull som muliggjør dette. (fig. 2)
3.  Sokkelfestet kan så festes til overflaten ved å benytte innskyvespaltene og dernest feste med to 
  skruer. (fig. 2)
4.  Nå kan kablene tilkobles inn i tilkoblingsklemmen. (fig. 3)
5.  Sensorhodet kan så justeres i forhold til sokkelfestet og skyves på. (fig. 4)

Innvendig eller utvendig hjørnemontering.
1.  Så snart stedet er valgt og kabeltrekkingen er forberedt, fjern det utslagbare blinddekselet for 
  kablene, posisjoner hjørnefesteanordningen over kabeltrekket og tre ledningene gjennom. 
  Forsikre deg om at retningen er korrekt (pil opp), og skru anordningen på plass med de 
  medfølgende sporede blindpluggene. (fig. 5)
2.  Ta av standardsokkelfestet ved å løsne en skrue og dytte på det. (fig. 1)
3.  Standardsokkelfestet kan skyves inn over hjørnefesteanordningen; forsikre deg om at 
  kabeltrekket kan føres gjennom silikontetningen ved å kutte til et hull som muliggjør dette. (fig. 2)
4.  Sokkelfestet kan så festes til hjørnefesteanordningen ved å benytte innskyvespaltene og dernest 
  feste med to skruer. (fig. 5)
5.  Nå kan kablene tilkobles inn i tilkoblingsklemmen. (fig. 2)
6.  Sensorhodet kan så justeres i forhold til sokkelfestet og skyves på. (fig. 5)
Avskjermingssektorer (fig. 6): Uønskede felter og interferenskilder kan stenges ute fra 
overvåkningsområdet ved å sette på avskjermingssektorene som følger med.
Takmontasje (fig. 7): I tillegg til veggmontering, kan bevegelsessensoren også takmonteres ved å 
skru veggbraketten fast på taket og deretter snu sensorhodet slik at det er vendt mot gulvet.

VELGE PLASSERING:
For å sikre best mulig ytelse fra bevegelsessensoren, ta hensyn til de påfølgende figurene for å 
velge en optimal plassering.

TILKOBLING TIL STRØMFORSYNINGEN (fig. 3 og 8)

  Fare for elektrisk støt
  Bevegelsesdetektoren skal kun installeres og tilkobles av kvalifiserte elektrikere. Følg 
  nasjonale forskrifter.

  Fare for elektrisk støt
  Selv når forbrukeren er utkoblet kan det være spenning på utgangen. Frakoble alltid 
  sikringen i den tilførende strømkretsen fra strømforsyningen før du arbeider på 
  tilkoblete forbrukere.

1.  Studer koblingsskjemaet nedenfor FØR du foretar noen elektriske tilkoblinger. En feilaktig kobling 
  av enheten kan ødelegge sensoren.
2.  Den røde eller brune ledningen fra forsyningskretsen (tilførende aktiv/fase) skal kobles til i 
  klemmen som er merket med "L".
3.  Koble blå eller sort ledning (nulleder) fra forsyningskretsen og lampekretsen til den blå nøytrale 
  klemmen.
4.  Koble til den gjenværende røde eller brune ledningen (lampe last/fase) inn i klemmen merket 
  "LAMP".
5.  Sjekk alle elektriske forbindelser og monter sensoren på en stø overflate.
6.  Koble strømforsyningen og TID- og LUX-styringen på ny, slik at de er tilpasset dine forhold.

TILPASNINGER:

   (Tid): Detektoren har en justerbar "PÅ-tid"-styring fra 3 sek. til 30 min. 
Timeren starter opp etter at den SISTE bevegelsen er registrert.
Så lenge det er bevegelse fra en varmekilde i overvåkningsområdet, 
forblir lyset på og tiden nullstilles kontinuerlig.

   (Omgivelseslys): Justeringen styrer følsomheten til bakgrunnslysnivået 
hvor detektoren vil starte automatisk. Den kan stilles til ethvert nivå mellom 2 lux 
og fullt dagslys. Enheten vil starte når den registrerer bevegelser og 
omgivelseslyset er ved eller under valgt nivå.

LED-indikasjon ved PIR-standby og aktiverte moduser:
Intern LED-indikasjon (bakenfor linsen) virker sammen med "      " (omgivelseslys)-styringen.
Den vil starte å blinke, og detektoren starter å reagere på objekter i bevegelse, når omgivelseslyset 
er lavere enn detektorinnstillingen på "      " (omgivelseslys)-styringen. Den vil forbli påslått 
tilsvarende lenge som innstilt tid på  "     " (tid)-styringen når detektoren er aktivert.

Synsfelt:

Første oppsett & drift:
1. Etter at strømmen på enheten er slått på, vil det ta ca. 40 sekunder å gå gjennom 
  oppvarmingsperioden og entre automodus automatisk.
2.  Drei "TID"-styringen til minimum (-) og "LUX"-styringen på maksimalt (+).
3.  Gå foran sensoren helt til lyset slås på. Dette kontrollerer driften av sensoren og synsfeltet. Så 
  snart lyset slås på flytter du deg til et nytt sted og blir stående stille helt til lyset slår seg av (ca. 3 
  sek.); beveg deg igjen helt til lyset slår seg på.
4.  Gjenta trinn 3 og juster vinkelen på sensorhodet helt til optimal syns felt er oppnådd.
5.  Vri "TID"- og "LUX"styringene til de ønskede posisjoner for AUTO-drift.
6.  Når enheten står i AUTOMODUS, kan den skiftes over til MANUELL OVERSTYRING ved å slå 
  strømmen hurtig AV og PÅ to ganger. Dette vil slå lyset på permanent i opptil seks timer.
7.  I dette moduset vil ingen justeringer av sensorens styringer ha noen effekt.
8.  Enheten går tilbake til AUTOMODUS etter seks timer, eller om nødvendig tidligere dersom 
  strømmen slås hurtig AV og PÅ en gang.

Feilsøking:

1.  Enheter fungerer ikke i det hele tatt/lysene slås ikke på
  -Sjekk kabeltrekkingen til enheten for å forsikre deg om at du har riktig vekselstrøm på enheten.
  -Sjekk kabeltrekkingen fra enheten til strømkilden for å forsikre deg om at du har trukket kablene 
   til enheten korrekt.
  -Sjekk omgivelseslysstyringen dersom den var stilt inn på ditt ønskede nivå.
2.  Detektoren klikker, men er ikke i drift
  -Sjekk at lampene ikke er ødelagte.
  -Sjekk at lampene sitter godt i lampefatningene.
3.  Lys slår seg på og av hurtig
  -Sikre at lys og varme ikke reflekteres tilbake på detektoren. Sjekk for hvite eller reflekterende 
   overflater i det beskyttende mønsteret.
  -Merk at detektoren er mer følsom ved kaldt vær.
4.  Lysene forblir på.
  -Lyspæresoklene kan være direkte koblet til strømkilden.
  -Sjekk koblingsskjemaet på nytt -Juster tiden til minimum.
  -Sikre at enheten er fast festet til et solid objekt uten bevegelige grener etc. i synsfeltet.
  -Sikre at detektoren ikke aktiveres av tilfeldige bevegelige varmekilder som for eksempel 
   varmeavløp, biler, etc.
5.  Lys slår seg på ved storm
  -Ugunstige værforhold og temperaturendringer kan resultere i uønskede aktiveringer.
  -Dette kan minimeres ved å montere sensoren på et beskyttet sted
6.  Vedlikehold og reparasjon
  -Ikke forsøk deg på reparasjoner, da dette kan oppheve garantien eller resultere i personskader.
  -Rens detektorlinsen og det utvendige huset med en fuktig klut.
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Asennus- ja käyttöohjeet

KUVAUS:
Liiketunnistin on suunniteltu käytettäväksi ulkona, mutta sitä voidaan käyttää myös sisätiloissa.
Liiketunnistin asennetaan valaistuspiiriin ja se kytkee valaimiset PÄÄLLE tunnistaessaan 
valvonta-alueella lämpöä säteilevän liikkuvan kohteen. Tunnistin kytkee valot myös pois päältä sen 
jälkeen, kun liikehdintä valvonta-alueella on loppunut ja käyttäjän määrittämä viiveaika on kulunut 
loppuun
VAROITUS: Vaikka liiketunnistimen suojausluokitus on IP 55 (säänkestävä), se tulee asentaa 
paikkaan, jossa se on suojassa sateelta ja suoralta auringonvalolta.

OMINAISUUDET JA TEKNISET TIEDOT:
• 12 metrin toimintasäde, tunnistusalue 120 astetta 
• 1000 W hehkulamput
 900 W halogeenilamput, 230 V
 Elektronisella muuntajalla varustetut halogeenilamput 250 VA
 500 VA (maks.) Halogeeni rautaydinmuuntajalla
 200 W loistelamput
 3 x 23 W (maks.) pienet loistelamput
 maks. virta: 10A, cos phi = 0,6
• Ajastimen säätöväli: 3 s - 30 min.
• Seinäkytkimen manuaalinen ohitus
• Seinä- tai räystäsasennus
• IP55-luokan säänkestävä kotelointi
• Virta: 220 - 240V/50Hz
 Lux-säädin: Säädettävä valotason tunnistus 2 - 2000 LUX.
• Sulake: Yksi10A automaattinen katkaisu, kytketty vastasuuntaan

TOIMINTAPERIAATE:
Liiketunnistin on elektroninen ON/OFF-katkaisin, joka kytkee valot automaattisesti päälle. Tunnistin 
kytkee valot automaattisesti päälle tunnistettuaan kahden PIR-alueen poikki kulkevan lämpölähteen 
(esim. ihminen, eläin).  Jos muuta liikettä ei havaita, tunnistin aloittaa ajanlaskennan ja sammuttaa 
valot, kun ohjelmoitu aikajakso on täyttynyt. Valot pysyvät päällä niin kauan, kun 
PIR-tunnistusalueella havaitaan liikettä. Mikä tahansa lämpölähteen liike voi aktivoida tunnistimen 
sytyttämään valot (mukaan lukien lämpimät ilmavirtaukset), esim. avoimesta ovesta tai ikkunasta 
tuleva veto, lähellä sijaitsevat ilmanpoistoaukot, tiellä ajavat autot tai naapurissa tapahtuva 
liikehdintä. Tunnistettaviin kohteisiin vaikuttavat tunnistinpään kulma sekä etäisyys tunnistimesta.

ASENNUSOHJEET:
Varoitus: Vältä tulipalon, sähköiskun tai kuoleman vaara kytkemällä virta pois päältä 
virrankatkaimisesta tai sulakerasiasta. Testaa, että virta on kytketty pois päältä ennen 
johtojen vetämistä
HUOMAA: varmista asennuskohtaa valitessasi, että pääset käsiksi pohjakiinnikkeen ruuviin.
Ruuvipakkaus.
2 x 6 x 25mm

2 x 4 x 25mm

2 x 3 x 10mm

Asennus vaaka- japystysuorille pinnoille.
1.  Irrotatavallinen pohjakiinnike poistamalla ruuvi ja työntämällä (kuva 1).
2.  Kun kiinnityskohta on valittu ja johdotukset tehty, tavallinen pohjakiinnike voidaan sijoittaa 
  johtojen päälle; tässä tapauksessa silikonisuojus on puhkaistava, jotta johdot pääsevät 
  kulkemaan sen läpi (kuva 2).
3.  Pohjakiinnike voidaan tämän jälkeen kiinnittää asennusaukkojen kautta kahdella ruuvilla (kuva 2).
4.  Johdot voidaan tässä vaiheessa kytkeä liitinrasiaan (kuva 3).
5.  Tunnistinpää voidaan nyt kohdistaa pohjakiinnikkeen kanssa ja painaa paikalleen (kuva 4).

Sisä- tai ulkonurkka-asennus.
1.  Kun kiinnityskohta on valittu ja johdotukset tehty, poista johtojen läpivientireiän tulppa ja sijoita 
  nurkka-asennuskiinnike johtojen päälle, vedä johdot reiän läpi varmistaen, että kiinnike on oikein 
  päin (nuoli ylös) ja ruuvaa kiinnike paikalleen asennusreikien läpi (kuva 5).
2.  Irrota tavallinen pohjakiinnike poistamalla ruuvi ja työntämällä (kuva 1).
3.  Tavallinen pohjakiinnike voidaan vetää nurkka-asennuskiinnikkeen päälle; tässä tapauksessa 
  silikonisuojus on puhkaistava, jotta johdot pääsevät kulkemaan sen läpi (kuva 2).
4.  Pohjakiinnike voidaan tämän jälkeen kiinnittää nurkka-asennuskiinnikkeeseen asennusaukkojen 
  kautta kahdella ruuvilla (kuva 5).
5.  Johdot voidaan tässä vaiheessa kytkeä liitinrasiaan (kuva 2).
6.  Tunnistinpää voidaan nyt kohdistaa pohjakiinnikkeen kanssa ja painaa paikalleen (kuva 5).
Peittävät osat (kuva 6): Häiriöiden lähteet ja alueet, joihin tunnistusta ei haluta kohdistaa, voidaan 
jättää tunnistusalueen ulkopuolelle käyttämällä tunnistimen mukana toimitettuja peittäviä osia.
Kattoasennus (kuva 7): Liiketunnistin voidaan seinäasennuksen lisäksi asentaa kattoon 
ruuvaamalla seinäkiinnike kattoon ja kääntämällä tunnistinpää lattiaa kohti.

ASENNUSSIJAINNIN  VALINTA:
Valitse liiketunnistimelle paras mahdollinen sijainti oheisten kuvien avulla. Siten takaat tunnistimen 
optimaalisen toiminnan.

VIRTALÄHTEESEEN KYTKEMINEN (kuvat 3 ja 8)

  Tappavan sähköiskun vaara
  Liiketunnistimen saa asentaa ja yhdistää ainoastaan sähköalan ammattilainen. 
  Noudata omassa maassasi voimassaolevia määräyksiä.

  Tappavan sähköiskun vaara
  Lähdössä voi olla sähköjännite vaikka sähkölaite on kytketty pois päältä. Kytke 
  aina virta pois ennen yhdistetyissä sähkölaitteissa tehtäviä töitä tulovirran 
  esisulakkeen kautta.

1.  Tutustu oheiseen johdotuskaavioon ENNEN sähköliitäntöjen tekemistä. Väärä johdotus voi rikkoa 
  tunnistimen.
2.  Syöttöpiirin punainen tai ruskea johto (tulo aktiivi/vaihe) tulee littää "L"-merkinnällä varustettuun 
  liittimeen.
3.  Kytke sininen tai musta (nollajohtimet) syöttöpiiristä ja lampusta siniseen neutraaliin liittimeen.
4.  Liitä jäljelle jäänyt punainen tai ruskea (lampun kuorma/vaihe) "LAMP"-merkinnällä varustettuun 
   liittimeen.
5.  Tarkasta kaikki sähköliitännät ja asenna tunnistin tukevalle pinnalle.
6.  Kytke virta tunnistimeen ja määritä haluamasi AIKA- ja LUX-säädöt.

SÄÄDÖT:

   (Ajastin): Tunnistin sisältää säädettävän "PÄÄLLE-aika" säätimen, säätöväli 
3 s - 30 min. Ajastin alkaa toimia viimeisen liikkeen havaitsemisen jälkeen.
Valot palavat niin kauan, kun lämpölähde liikkuu tunnistusalueella ja 
ajastin nollautuu.

   (Vallitsevan valon säädin): Säätimellä säädetään valovoiman taso, 
jolloin tunnistin reagoi taustavaloon automaattisesti. Asetukseksi voidaan valita 
mikä tahansa arvo väliltä 2 Lux - täysi päivänvalo. Tunnistin aktivoituu, jos se 
havaitsee liikettä ja vallitseva valotaso on valitulla tasolla tai sen alapuolella.

PIR-tunnistimen valmiustilan ja aktivoidun tilan LED-merkkivalot:
Sisäinen LED-valo (linssin takana) toimii yhdessä "      " (Vallitseva valo) -toiminnon kanssa.
Valo alkaa vilkkua ja tunnistin alkaa reagoida liikkuviin kohteisiin, kun vallitsevan valon taso alittaa 
asetuksessa "      " (Vallitseva valo) määrätyn tason. Kun tunnistin on aktivoitu, valo palaa niin kauan 
kun "     " (Ajastin) -asetuksessa on määritetty.

Tunnistusalue:

Alkuasetukset ja käyttö:
1. Kun tunnistin kytketään päälle, sen lämpeneminen ja automaattinen siirtyminen automaattitilaan 
  kestää noin 40 sekuntia.
2.  Käännä "AIKA"-säädin minimiasetukselle (-) ja "LUX"-säädin maksimiasetukselle (+).
3.  Kävele tunnistimen ohi kunnes valo syttyy palamaan. Näin tarkastat sensorin ja tunnistusalueen 
  toiminnan. Kun valo syttyy, siirry uuteen sijaintiin ja seiso paikallasi, kunnes valo sammuu (noin 3 
  sekuntia), ja liiku sitten uudelleen, kunnes valo syttyy palamaan.
4.  Toista vaihe 3 ja säädä tunnistinpään kulma siten, että saavutat optimaalisen tunnistusalueen.
5.  Käännä "AIKA"- ja "LUX"-säätimet haluamaasi asentoon AUTO-toimintoa varten.
6.  Kun tunnistin on AUTO-tilassa se voidaan kytkeä KÄSIKÄYTTÖ-tilaan katkaisemalla ja 
  kytkemällä virta nopeasti kaksi kertaa peräkkäin. Tämän asetuksen seurauksena valot palavat 
  jatkuvasti kuuden tunnin ajan. 
7.  Tässä tilassa säätimillä ei ole mitään vaikutusta tunnistimen toimintaan.
8.  Tunnistin siirtyy takaisin AUTO-tilaan kuuden tunnin kuluttua; tila voidaan palauttaa aiemmin 
  katkaisemalla virta ja kytkemällä nopeasti takaisin yhden kerran.

Vianmääritys:

1. Tunnistin ei toimi ollenkaan/Valot eivät syty
  -Tarkasta johdotukset ja varmista, että tunnistin saa oikean AC-virran.
  -Tarkasta tunnistimesta virtalähteeseen kulkevat johdot ja varmista, että johdotus on tehty oikein.
  -Tarkasta onko vallitsevan valon säätö haluamallasi tasolla.
2.  Tunnistin napsahtelee muttei toimi
  -Tarkasta ovatko lamput rikkoutuneet.
  -Tarkasta onko lamput tiukasti kiristetty.
3.  Valot syttyvät ja sammuvat nopeasti
  -Varmista ettei tunnistimeen pääse heijastumaan valoa ja lämpöä. Tarkasta onko suojauskuviossa 
   valkoisia tai heijastavia pintoja.
  -Huomaa, että tunnistin toimii herkemmin kylmällä ilmalla.
4.  Valot palavat jatkuvasti.
  -Hehkulampun pidikkeet voi johdottaa suoraan virtalähteeseen.
  -Tarkasta johdotuskaavio uudelleen -Säädä aika minimiin.
  -Varmista että tunnistin on kiinnitetty kunnolla sopivaan tukevaan kohteseen, ja ettei 
   tunnistusalalla ole esim. liikkuvia lehtiä.
  -Varmista ettei tunnistin aktivoidu aiheettomista liikkuvista lämpölähteistä, esim. lämmittimien 
   poistoilma-aukot, auto jne.
5.  Valot syttyvät myrskyjen aikana
  -Rankat sääolosuhteet ja lämpötilanvaihtelut voivat aiheuttaa vääriä hälytyksiä.
  -Tämä voidaan minimoida asentamalla tunnistin suojaiseen paikkaan
6.  Huolto ja korjaus
  -Älä yritä korjata laitetta itse - siitä voi seurata takuun mitätöinti tai henkilövaurioita.
  -Puhdista tunnistimen linssi ja ulkorakenne kostealla kankaalla.
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Installations- og betjeningsvejledning

BESKRIVELSE:
Bevægelsessensoren er beregnet til udendørs brug, men kan også anvendes indendørs.
Bevægelsessensoren installeres som del af et lyskredsløb og TÆNDER lysarmatur(er), når den 
registrerer, at et varmeafgivende legeme bevæger sig i dens felt. Den SLUKKER også de(t) samme 
lysarmatur(er) inden for et brugerindstillet tidsinterval, når bevægelsen standser i feltet
FORSIGTIG: Selv om bevægelsessensoren har kapslingsklasse IP55 (vejrbestandig), bør 
bevægelsessensoren installeres, hvor den er beskyttet mod regn og direkte sollys.

FUNKTIONER OG SPECIFIKATIONER:
• 12 m detekteringsområde med et synsfelt på 120°
• 1000 W glødelamper
 900 W halogenlamper, 230 V
 250 VA halogenlamper med elektroniske transformere
 500 VA halogen med jernkernetransformator
 200 W lysstofrør
 3 kompakte lysstofrør (hver maks. 23 W)
 Maks. Strøm: 10A, cos phi = 0,6
• Tidsindstilling: 3 sek. til 30 min.
• Vægkontakt manuel tilsidesættelse
• Kan monteres på væg eller under tagskæg
• IP55 vejrbeskyttet kapsling
• Strøm: 220 - 240 V/50 Hz
 Luxregulering: Justerbar registrering af "lysniveau" fra 2 lux indtil 2000 lux
• Sikring: En forkoblet automatisk afbrydelse på 10 A

FUNKTIONSPRINCIP:
Bevægelsessensoren er en elektronisk TIL/FRA-kontakt til at tænde lyset automatisk. Når sensoren 
registrerer, at en varmekilde (f.eks. person, dyr) bevæger sig gennem to PIR-zoner, tænder den 
automatisk lyset. Hvis der ikke registreres yderligere bevægelse, startes sensoren tidsmålingen og 
slukker lyset efter indstillede tidsperiode. Så længe der er bevægelse i PIR-synsfeltet, forbliver lyset 
TÆNDT. Enhver bevægelse fra en varmekilde kan medføre, at sensoren tænder lyset (inkl. 
bevægelse af varm luft), dvs. træk fra et åbent vindue eller en åben dør, luftventilationer i 
nærheden, biler på gaden eller bevægelse på naboens grundstykke. Det afhænger af sensorhove-
dets vinkel og afstanden fra sensoren.

MONTERINGSVEJLEDNING:
Advarsel: Sluk strømmen på brydekontakten eller sikringskassen for at undgå brand, stød 
eller død. Kontrollér før ledningsføringen, at strømmen er SLUKKET
BEMÆRK: Når monteringspositionen vælges, skal positionen give adgang til basemonterin-
gens fastgørelsesskrue.
Skruepakke.
2 x 6 x 25mm

2 x 4 x 25mm

2 x 3 x 10mm

Horisontal og vertikal overflademontering.
1.  Tag standardbasemonteringens armatur af ved at skubbe med en skruetrækker. (Fig. 1)
2.  Når positionen er valgt og ledningsføringen afsluttet, kan standardbasemonteringens armatur 
  placeres over ledningerne. Sørg for, at ledningerne føres gennem silikonetætningen ved at skære 
  tætningen til, så det er muligt. (Fig. 2)
3.  Basemonteringens armatur kan derefter fastgøres på overfladen ved at bruge langhullerne og 
  fastgøre med to skruer. (Fig. 2)
4.  På dette punkt kan ledningerne tilsluttes til terminalblokken. (Fig. 3)
5.  Sensorhovedet kan derefter holdes ud for basemonteringens armatur og skubbes på. (Fig. 4)

Indvendig eller udvendig hjørnemontering.
1.  Når positionen er valgt og ledningsføringen afsluttet, skal knockout-hullet til ledningerne fjernes, 
  hjørnemonteringsarmaturet placeres over ledningerne og ledningerne føres igennem. Sørg for, at 
  det vender rigtigt (pil op), og skru det fast ved hjælp af knockouts med langhuller. (Fig. 5)
2.  Tag standardbasemonteringens armatur af ved at skubbe med en skruetrækker. (Fig. 1)
3.  Standardbasemonteringens armatur kan skubbes over hjørnemonteringsarmaturet. Sørg for, at 
 ledningerne føres gennem silikonetætningen ved at skære tætningen til, så det er muligt. (Fig. 2)
4.  Basemonteringens armatur kan derefter fastgøres på hjørnemonteringsarmaturet ved at bruge 
  langhullerne og fastgøre med to skruer. (Fig. 5)
5.  På dette punkt kan ledningerne tilsluttes til terminalblokken. (Fig. 2)
6.  Sensorhovedet kan derefter holdes ud for basemonteringens armartur og skubbes på. (Fig. 5)
Udblændingsindsatser (fig. 6): Uønskede områder og interferenskiler kan udblændes fra 
detekteringsområdet ved at montere de vedlagte udblændingsindsatser.
Loftsmontering (fig. 7): Ud over vægmontering kan bevægelsessensoren også monteres på loftet 
ved at skrue vægholderen på loftet og derefter sensorhovedet, så det er rettet mod gulvet.

VALG AF EN PLACERING:
Se følgende figur for at få hjælpe til at vælge den ideelle placering, så din bevægelsessensor 
fungerer bedst muligt.

TILSLUTNING TIL STRØMFORSYNINGEN (FIG. 3 og 8)

  Fare for livsfarligt elektrisk stød
  Bevægelsesdetektoren må kun installeres og tilsluttes af professionelle elektrikere. 
  Overhold de pågældende forskrifter i dit land.

  Fare for livsfarligt elektrisk stød
  Udgangen kan være strømførende, selv om belastningen er slukket. Afbryd altid 
  sikringen i det indgående kredsløb fra forsyningen, før der arbejdes på tilsluttede 
  belastninger.

1.  Læs strømskemaet nedenfor, FØR der foretages elektriske tilslutninger. Hvis enheden tilsluttes 
  ukorrekt, kan det ødelægge sensoren.
2.  Den røde eller brune ledning fra forsyningskredsløbet (indgående aktiv/fase) skal tilsluttes til 
   terminalen, der er markeret "L".
3.  Tilslut den blå eller sorte ledning (neutrale) fra forsyningskredsløbet og lampekredsløbet til den 
  blå neutrale terminal.
4.  Tilslut den anden røde eller brune ledning (lampebelastning/fase) til terminalen, der er 
   markeret "LAMP"
5.  Kontrollér alle elektriske tilslutninger, og montér sensoren på en sikker overflade.
6.  Tilslut strømforsyningen igen, og indstil reguleringerne TID og LUX, så de passer til dine forhold.

INDSTILLINGER:

   (tid): Detektoren har en justebar regulering "tid TIL" fra 3 sek. til 30 min. 
Timeren starter, når den sidste bevægelse af registreret.
Mens der er bevægelse fra en varmekilde i detekteringsområdet, forbliver 
lyset tændt, og tiden bliver ved med at blive resettet.

   (omgivelseslys): Indstillingen regulerer sensitiviteten i forhold til 
baggrundslysets niveau, hvor detektoren fungerer automatisk. Den kan indstilles 
på alle niveauer mellem 2 lux og fuldt dagslys. Enheden aktiveres, når den 
registrerer bevægelse, og omgivelseslyset er på eller under det valgte niveau.

Lysdiodevisning af PIR-standby og aktiverede modusser:
Intern lysdiodevisning (bagved linsen) fungerer med reguleringen "      " (omgivelseslys).
Den begynder at blinke, og detektoren begynder at reagere på bevægelsesobjekter, når 
omgivelseslysniveauet er lavere end detektorens indstilling på regulering "      " (omgivelseslys). 
Den forbliver tændt, så længe indstillingstiden er tilkoblet på reguleringen "     " (tid), når detektoren 
er aktiveret.

Synsfelt:

Første indstilling og betjening:
1. Når strømmen til enheden tændes, tager det ca. 40 sekunder at gennemløbe opvarmningsperi
  oden og skifte automatisk til automatisk modus.
2.  Drej reguleringen "TID" til minimum (-) og reguleringen "LUX" til maksimum (+).
3.  Gå foran sensoren, indtil lyset tændes. Det kontrollerer sensorens og synsfeltets funktion. Gå til 
  en ny position, når lyset tændes, og stå stille, indtil lyset slukkes (ca. 3 sek.), gå igen, indtil lyset 
  tændes.
4.  Gentag trin 3, og indstil sensorhovedets vinkel, indtil det bedste synsfelt er opnået.
5.  Drej reguleringerne "TID" og "LUX" til de ønskede positioner for funktionen  AUTO.
6.  I AUTOMATISK MODUS kan enheden indstilles på MANUEL TILSIDESÆTTELSE ved hurtigt at 
 slå strømmen FRA og TIL to gange. Det tænder lyset permanent i indtil seks timer.
7.  I denne modus har alle indstillinger af sensorens reguleringer ingen effekt.
8.  Enheden skifter tilbage til AUTOMATISK MODUS efter seks timer eller om nødvendigt før ved 
  hurtigt at slå strømmen FRA og TIL en gang.

Fejlfinding:

1. Enhed fungerer overhovedet ikke/lys tændes ikke
  -Kontrollér ledninger til enhed for at sikre, at du har korrekt vekselstrøm til enheden.
  -Kontrollér ledningerne fra enheden til strømkilden for at sikre, at du har forbundet enheden 
   korrekt.
  -Kontrollér, om reguleringen for omgivelseslyset er indstillet på det ønskede niveau.
2.  Detektor klikker, men fungerer ikke
  -Kontrollér, at lamperne ikke er i stykker.
  -Kontrollér, at lamperne sidder korrekt i lampeholderne.
3.  Lyset tænder og slukker hurtigt
  -Kontrollér, at lys og varme ikke reflekteres til detektoren. Kontrollér for hvide eller reflekterende 
   overflader i beskyttelsesmønstre.
  -Vær opmærksom på, at detektoren er mere sensitiv i koldt vejr.
4.  Lyset forbliver tændt
  -Pærernes fatninger kan være forbundet direkte med strømkilden.
  -Kontrollér igen strømskemaet -Indstil tid på minimum.
  -Sørg for, at enheden er sikkert fastgjort på et fast objekt uden grene etc., der bevæger sig i 
   synsfeltet.
  -Sørg for, at detektoren ikke aktiveres af tilfældige varmekilder i bevægelse som f.eks. 
   varmeudgange, biler, etc.
5.  Lys tændes under storme
  -Ugunstige vejrforhold og temperaturændringer kan medføre uønskede aktiveringer.
  -Det kan minimeres ved montering på et beskyttet sted
6.  Vedligeholdelse og reparation
  -Forsøg ikke at reparere, da det kan medføre, at garantien bortfalder, eller at personer kvæstes.
  -Rengør detektorlinsen og husets yderside med en fugtig klud.
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Инструкции по установке и применению

ОПИСАНИЕ:
Датчик движения спроектирован для наружной эксплуатации в открытых пространствах, но 
может также использоваться внутри помещений.
Датчик движения устанавливается как часть цепи освещения и включает осветительные 
приборы в момент обнаружения движения в своей зоне действия объекта, излучающего 
тепло. Он также выключает соответствующие осветительные приборы в пределах заданных 
пользователем временных параметров с момента прекращения движения в зоне обнаружения
ОСТОРОЖНО: Несмотря на то, что датчик движения обладает степенью защиты IP55 
(устойчивость к метеоусловиям), его следует устанавливать в местах, защищенных от 
воздействия дождевой влаги и прямого солнечного излучения.

ФУНКЦИИ И ХАРАКТЕРИСТИКИ:
• Зона обнаружения 12 м с углом охвата в 120 градусов 
• Лампы накаливания 1000 Вт
 Галогенные лампы 900 Вт, 230 В
 Галогенные лампы в 250 вольтамперметров с электронным 
 преобразователем
 500 вольтамперметров (макс.) Галогенная лампа с 
 трансформатором с ферромагнитным сердечником 
 Люминесцентные лампы 200 Вт
 3 компактные люминесцентные лампы (макс. 23 Вт каждая)
 макс. ток: : 10A, cos phi = 0,6
• Регулировка времени: от 3 сек до 30 мин
• Настенный переключатель перехода на ручное управление 
• Настенный или карнизный монтаж
• IP55 корпус, устойчивый к метеоусловиям
• Электропитание: 220-240 В / 50 Гц
 Регулировка уровня освещенности LUX: Плавное регулирование светочувствительности от 
 2 до 2000 люкс.
 Предохранитель: Один автоматический выключатель 10A, подключенный со стороны 
 подачи тока

ПРИНЦИП ДЕЙСТВИЯ:
Датчик движения представляет собой двухпозиционный переключатель ON/OFF для 
автоматического включения-выключения света. При обнаружении в пределах зоны 
ПИК-детектора какого-либо движения, создаваемого источником теплового излучения (т.е. 
человека, животного), устройство автоматически включает освещение. В случае, если 
дальнейшее движение не обнаруживается, датчик начинает отсчет времени и выключает 
освещение по истечении предустановленного периода времени "Time". До тех пор пока 
сохраняется движение в зоне обзора ПИК-детектора, освещение не выключается. Любое 
движение источника теплового излучения может вызвать включение освещения датчиком (в 
том числе движение нагретого воздуха), а именно сквозняки, проникающие через раскрытое 
окно или дверь, близкорасположенные вентиляционные отверстия/каналы, уличные 
автомобили или движения в пределах соседской территории. Это зависит от угла поворота 
головки сенсора и расстояния до объекта.

МОНТАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ:
Предупреждение: Во избежание возгорания, удара током или летального исхода 
выключите источник электропитания в прерывателе цепи или в блоке 
предохранителей электрощита. Перед тем как начать работы с проводкой, проведите 
проверку и убедитесь, что источник питания отключен
ПРИМЕЧАНИЕ: При выборе места установки убедитесь в том, что оно обеспечивает 
свободный доступ к болту крепежного приспособления базы.
Упаковка с крепежными элементами и болтами.
2 x 6 x 25mm

2 x 4 x 25mm

2 x 3 x 10mm

Монтаж на горизонтальных и вертикальных поверхностях.
1.  Снимите стандартное крепежное приспособление корпуса с помощью крепежного 
  элемента и нажима внутрь. (Рис. 1)
2.  Как только произведен выбор места расположения устройства и подведены необходимые 
  электрические коммуникации, стандартное монтажное приспособление можно 
  расположить искривленной поверхностью вверх на проводке, предварительно убедившись 
  в том, что проводка пропущена через силиконовое уплотнение. (Рис. 2)
3.  Монтажное приспособление корпуса следует затем прикрепить к поверхности при помощи 
  соответствующих пазов и фиксации двумя саморезами. (Рис. 2)
4.  На данном этапе можно производить подсоединение проводки к зажимам клеммной 
  коробки. (Рис. 3)
5.  Головку сенсора следует затем следует расположить на монтажном корпусе и задвинуть 
  внутрь. (Рис. 4)

Монтаж на наружных или внутренних углах.
1.  Как только место для установки выбрано и подведена проводка, снимите заглушку и 
  расположите монтажный уголок поверх проводки, продев кабеля через отверстия и 
  удостоверившись в соответствии заданному направлению (стрелка вверх); после этого 
  окончательно закрепите изделие болтами при помощи заглушек с прорезями. (Рис. 5)
2.  Снимите стандартное крепежное приспособление корпуса с помощью крепежного 
  элемента и нажима внутрь. (Рис. 1)
3.  Стандартное монтажное приспособление можно закрепить на монтажном уголке, 
  предварительно убедившись в том, что проводка пропущена через силиконовое 
  уплотнение (для этого уплотнение необходимо разрезать). (Рис. 2)
4.  Монтажное приспособление корпуса следует затем прикрепить к монтажному уголку при 
  помощи соответствующих пазов и фиксации двумя саморезами. (Рис. 5)
5.  На данном этапе можно производить подсоединение проводки к зажимам клеммной 
  коробки. (Рис. 2)
6.  Головку сенсора следует затем следует расположить на монтажном корпусе и задвинуть 
  внутрь. (Рис. 5)
Вкладыши бланкирования/гашения (Рис. 6): Нежелательные зоны и источники помех 
можно исключить из зоны обнаружения путем наложения вкладышей гашения, входящих в 
комплект оборудования.
Потолочный монтаж (рис. 7): Кроме настенного монтажа, датчик движения может крепиться 
к потолку посредством фиксации стенного кронштейна на потолке и последующим поворотом 
головки сенсора вниз на пол.

ВЫБОР МЕСТА УСТАНОВКИ:
Для того, чтобы обеспечить оптимальную работу устройства, в выборе места расположения 
руководствуйтесь приведенной на следующем рисунке информацией.

СОЕДИНЕНИЕ С ИСТОЧНИКОМ ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ (рис. 3 и 8)
  Риск поражения электротоком
  Монтаж и подсоединение датчика движения могут производить только 
  квалифицированные электрики. Следует соблюдать соответствующие нормативные 
  положения, действующие в стране пользователя.

  Риск поражения электротоком
  Выходной контур может проводить электрический ток, даже в случае выключенной 
  нагрузки. Прежде чем приступить к работе с подключенными нагрузками, всегда 
  отключайте предохранитель во входной цепи от источника питания.

1.  Изучите монтажную схему электропроводки, приведенную ниже, ПЕРЕД тем, как 
  приступить к монтажу любых электрических соединений. Неправильное соединение 
  проводки может уничтожить датчик.
2.  Красный или коричневый провод цепи питания (входящая цепь фазы) должны соединяться 
  с клеммой, отмеченной "L".
3.  Соедините синий или черный нулевой провод от цепи питания и освещения с синим 
  выводом нейтрали.
4.  Соедините оставшийся красный или коричневый провод (фаза на лампу) с клеммой, 
   обозначенной 'LAMP".
5.  Проверьте все электрические соединения и установите датчик на защищенную поверхность.
6.  Подсоедините источник электропитания и отрегулируйте настройки TIME и LUX в 
  соответствии с требуемыми задачами.

РЕГУЛИРОВКА:
   (Time): Сенсор имеет регулируемую настройку продолжительности 
временной задержки "Time ON", составляющей период от 3 сек до 30 мин. 
Таймер запускается после того, как было зафиксировано последнее движение.
До тех пор пока сохраняется движение источника теплового 
излучения в зоне обнаружения устройства, свет будет включен, 
и время задержки будет отсчитываться заново.

   (Ambient Light): Регулировка уровня освещенности окружающей 
среды. Данная функция позволяет настроить чувствительность сенсора к 
уровню фонового освещения, что обеспечит автоматическую работу 
устройства. Может быть установлена в любом положении от 2 люкс до полной 
дневной освещенности. Устройство запускается в момент обнаружения движения и при 
уровне освещенности, равном или не превышающем заданного значения.

Светодиодная индикация ПИК в режиме ожидания, а также в прочих текущих режимах:
Внутренняя светодиодная индикация (за линзой) сопровождает "      " регулировку уровня 
освещенности окружающей среды (Ambient Light):
Она начнет мигать, а детектор начнет реагировать на движения объектов, когда уровень 
освещенности ниже заданного значения "      " (Ambient Light). Индикация включения не 
исчезнет и при активации устройства продолжительность индикации будет соответствовать 
заданному значению времени на регулировке времени "     " (Time).

Угол охвата:

Первоначальная настройка и эксплуатация:
1. После подачи питания устройство прогревается в течение порядка 40 секунд, а затем 
  автоматически входит в режим AUTO.
2.  Установите рукоятку регулировки "TIME" в минимальное значение (-), а рукоятку "LUX" в 
  максимальное (+).
3.  Пройдите перед сенсором, пока не загорится свет. Таким образом осуществляется 
  проверка исправности сенсора и его угол охвата. Как только загорится лампа, перейдите в 
  другое место и стойте там неподвижно, пока свет не погаснет (около 3 сек), затем снова 
  двигайтесь до включения лампы.
4.  Повторите процедуру 3 и настройте угол поворота головки сенсора таким образом, чтобы 
  достигнуть оптимального значения угла охвата.
5.  Отрегулируйте настройки TIME и LUX в соответствии с требуемыми в автоматическом 
  режиме работы задачами.
6.  При нахождении в режиме AUTO MODE устройство можно переключить в режим ручной 
  настройки MANUAL OVERRIDE путем быстрого двухкратного выключения и включения 
  устройства. Данная операция вызовет непрерывное включение освещения на период до 
  шести часов.
7.  В данном режиме любые действия по регулировке сенсора не приведут к результату.
8.  Устройство вернется в режим AUTO MODE по истечении шести часов или раньше этого 
  срока в случае необходимости путем быстрого однократного выключения и включения.

Выявление и устранение неполадок:
1.  Устройство не работает / Освещение не включается
  -Проверьте соединения проводки и убедитесь в правильной подаче переменного тока на 
   устройство.
  -Проверьте соединения от устройства к источнику питания и убедитесь, что проводка 
   произведена правильно.
  -Проверьте, установлена ли регулировка освещенности окружающей среды (Ambient Light) 
   на желаемом уровне.
2.  Детектор щелкает, но не работает
  -Проверьте исправность ламп.
  -Проверьте, плотно ли вкручены лампы в патрон.
3.  Освещение быстро гаснет и включается
  -Убедитесь в том, что световое и тепловое излучение не отражаются и не возвращаются на 
   сенсор. Проверьте наличие белых или отражающих поверхностей в защитном контуре.
  -Примите к сведению, что детектор обладает повышенной чувствительностью в холодную 
   погоду.
4.  Свет не гаснет
  -Патроны лампочек, возможно, соединены с источником питания напрямую.
  -Сверьте соответствие проводки с приведенной схемой -Установите значение времени в 
   минимальное значение.
  -Убедитесь в том, что устройство надежно закреплено на стационарном объекте, не 
   имеющем подвижных частей и т.д. в зоне охвата.
  -Убедитесь в отсутствии случайных двигающихся источников теплового излучения, таких 
   как выходные трубы отопления, автомобиль и т.д.
5.  Свет включается во время штормовой погоды
  -Неблагоприятные метеоусловия и температурные перепады могут вызывать 
   непредусмотренные случаи активации.
  -Данный фактор можно минимизировать путем монтажа устройства в защищенных местах
6.  Техобслуживание и ремонт
  -Не пытайтесь починить устройство самостоятельно, так как это приведет к аннулированию 
   гарантийных обязательств или физической травме.
  -Чистка линзы детектора и внешней части корпуса должна проводиться с использованием 
   влажной тряпки.
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Предупреждение: риск уничтожения устройства в результате неправильной проводки. НАЛИЧИЕ 
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Paigaldus- ja kasutusjuhend

KIRJELDUS
Liikumisandur on välja töötatud välistingimustes kasutamiseks, kuid seda võib kasutada ka 
siseruumides.
Liikumisandur paigaldatakse osana valgustite toitevõrgust ning kui see tajub oma tegevusväljas 
soojust eritava keha liikumist, lülitab see valgustid sisse. See lülitab need valgustid ka pärast 
tegevusväljas liikumise lõppemist kasutaja poolt määratud ajavahemiku järel välja.
HOIATUS! Kuigi liikumisanduri kaitsetüüp on IP55 (ilmastikukindel), tuleks see paigaldada 
kohta, kus see on vihma ja otsese päikesevalguse eest kaitstud.

OMADUSED JA TEHNILISED ANDMED
• 12 m tuvastusraadius 120° tegevusväljaga 
• hõõglambid – 1000 W
 230 V halogeenlambid – 900 W
 250 VA halogeenlambid elektrooniliste trafodega
 500 VA halogeenlamp, millel on raudsüdamikuga trafo 
 päevavalguslambid – 200 W
 3 kompaktset päevavalguslampi (kuni 23 W tükk)
 max vool: 10A, cos phi = 0,6
• Viiteaja reguleerimine: 3 sek kuni 30 min
• Käsitsi väljalülitamine seinalülitist
• Seinale või räästa alla paigaldatav
• Ilmastikukindel korpus IP55
• Toide: 220–240 V / 50Hz
 Valgustugevuse nupp: reguleeritav valgustugevuse tajumine 2 luksi kuni 2000 luksi
• Kaitse: Üks 10A ülesvoolu ühendatud automaatkatkesti

TÖÖPÕHIMÕTE
Liikumisandur on elektrooniline lüliti, mis lülitab valgusteid automaatselt sisse ja välja. Kui andur 
tuvastab soojusallika (nt inimese, looma) liikumise kahes PIR-tsoonis, lülitab see valgusti 
automaatselt sisse. Kui liikumist enam ei tuvastata, käivitab andur taimeri ning lülitab valgusti 
eelnevalt määratud ajavahemiku möödudes välja. Seni, kuni PIR tegevusväljas on liikumist, on 
valgusti sisse lülitatud. Igasugune soojusallika liikumine (sealhulgas sooja õhu liikumine), sh 
õhuvool avatud aknast või uksest, lähedal asuvad ventilatsiooniavad, tänaval liikuvad autod või 
liikumine naabrite õuel, võib põhjustada valgusti sisselülitamist anduri poolt. See sõltub sensorpea 
nurgast ning anduri kaugusest.

KINNITAMISE JUHISED
HOIATUS! Tulekahju, elektrilöögi või surma vältimiseks lülitage vool katkestist või 
kaitsmekarbist välja. Enne juhtmete paigaldamist testige, kas elekter on välja lülitatud.
MÄRKUS. Kinnitamiseks asukohta valides veenduge, et asukoht võimaldab ligipääsu aluse 
kinnituskruvile.
Kruvide pakk
2 x 6 x 25mm

2 x 4 x 25mm

2 x 3 x 10mm

Horisontaal- ja vertikaalpinnale kinnitamine
1.  Eemaldage standardne alus, vajutades kruvikeeraja otsaga läbi aluse küljel oleva ava 
  kinnitusklambrile. (joon. 1)
2.  Kui olete asukoha valinud ning juhtmed paigaldanud, saab standardse aluse asetada juhtmete 
  kohale, kindlustades silikoonist kattesse ava lõigates, et juhtmed läbi selle katte tulevad. (joon. 2)
3.  Aluse saab seejärel pinnale kinnitada, kasutades selleks vastavaid pesasid ja kahte kruvi. (joon. 2)
4.  Nüüd võite juhtmed terminaliblokiga ühendada. (joon. 3)
5.  Seejärel saab sensorpea aluse juurde viia ning paika suruda. (joon. 4)

Sise- või välisnurka paigaldamine
1.  Kui olete valinud asukoha ja paigaldanud voolujuhtmed, eemaldage juhtmeava kate ning asetage 
  nurgakinnitus juhtmete kohale ja viige juhe august läbi. Seejärel veenduge, et kinnitus on õigesti 
  suunatud (nool näitab üles) ning kruvige kruvid kinnituse avade kaudu seina. (joon. 5)
2.  Eemaldage standardne alus, vajutades kruvikeeraja otsaga läbi aluse küljel oleva ava 
  kinnitusklambrile. (joon. 1)
3.  Standardne alus tuleb libistada üle nurgakinnituse, kindlustades silikoonist kattesse ava lõigates, 
  et juhtmed läbi selle katte tulevad. (joon. 2)
4.  Aluse saab seejärel nurgakinnituse külge kinnitada, kasutades selleks vastavaid pesasid ja kahte 
  kruvi. (joon. 5)
5.  Nüüd võite juhtmed terminaliblokiga ühendada. (joon. 2)
6.  Seejärel saab sensorpea aluse juurde viia ning paika suruda. (joon. 5)
Pimendussisendid (joon. 6): soovimatuid alasid ning häirivaid allikaid saab tuvastusalast välja 
jätta, kinnitades seadmele komplektis olevad pimendussisendid.
Lakke paigaldamine (joon. 7): lisaks seinale paigaldamisele saab liikumisanduri paigaldada lakke, 
kruvides seinakronsteini lakke ning pöörates sensorpea põranda poole.

ASUKOHA VALIK
Liikumisanduri parima töövõime saavutamiseks vaadake järgmist joonist, mis aitab teil ideaalse 
asukoha valida.

VOOLUVÕRKU ÜHENDAMINE (JOON. 3 ja 8)

  Elektrilöögi oht
  Liikumisanduri tohib paigaldada ja ühendada ainult professionaalne elektrik. Palun 
  tutvuge vastavas riigis kehtivate regulatsioonidega.

  Elektrilöögi oht
  Väljund võib olla voolu all ka juhul, kui vooluring ei ole sisse lülitatud. Enne ringesse 
  ühendatud voolutarbijatega töötamist ühendage alati sissetuleva vooluahela kaitsmed 
  toiteallika küljest lahti.

3.  Uurige allolevat juhtmeskeemi ENNE elektriühenduste loomist. Seadme valesti ühendamine võib 
  selle rikkuda.
4.  Vooluvõrgust tulev punane või pruun juhe (sissetulev aktiivne/faasijuhe) tuleb ühendada 
   terminaliga, millel on kiri „L”.
5.  Ühendage vooluvõrgust ja valgustite võrgust tulevad sinised või mustad juhtmed (neutraalsed) 
  sinise neutraalse terminaliga.
6.  Ühendage teine punane või pruun juhe (lambi toite-/faasijuhe) terminaliga, millel on kiri „LAMP”.
7.  Kontrollige kõiki elektriühendusi ning paigaldage andur kindlale pinnale.
8.  Ühendage vooluvõrk uuesti sisse ning reguleerige viiteaja ja valgustugevuse nuppe vastavalt 
  oma tingimustele.

REGULEERIMINE

   (Viiteaeg): anduril on reguleeritav viiteajanupp vahemikuga 3 sekundist 
30 minutini. Taimer alustab lugemist viimasest liikumise tuvastamisest.
Seni, kuni anduri tegevusväljas toimub soojusallika liikumine, põleb tuli 
edasi ning viiteaja algust lükatakse edasi.

   (Ümbritsev valgus): nupp kontrollib taustavalguse taset, mille korral 
andur automaatselt tööle hakkab. Selle saab seada vahemikku 2 luksist 
keskpäevase valguseni. Seade hakkab tööle, kui see tajub liikumist ning 
ümbritseva keskkonna valgus on valitud tasemel või sellest madalamal.

PIR oote- ja aktiivset režiimi näitav LED-näidik
Sisemine LED-näidik (läätse taga) töötab „      ” (ümbritseva valguse) juhtnupuga.
See hakkab vilkuma ning andur hakkab objektide liikumisele reageerima, kui ümbritseva valguse 
tase on madalam kui anduri „      ” (ümbritseva valguse) juhtnupu abil määratu. See jääb anduri 
aktiveerimisel põlema nii kauaks, kui „     ” (viiteaja) juhtnupu abil määratud on.

Tegevusväli

Esialgne häälestus ja kasutamine
1. Pärast voolu sisselülitamist läheb seadmel umbes 40 sekundit soojenemiseks ning 
  automaatrežiimi automaatselt käivitamiseks.
2.  Pöörake viiteaja nupp miinimumini (-) ja valgustugevuse nupp maksimumini (+).
3.  Jalutage anduri ees, kuni valgustid tööle hakkavad. Nii saate kontrollida anduri tööd ja 
  tegevusvälja. Kui tuli süttib, siis liikuge uude asukohta ning seiske, kuni tuli kustub (umbes 3 sek), 
  seejärel liikuge uuesti, kuni valgustid tööle hakkavad.
4.  Korrake juhist nr 3 ja reguleerige sensorpead, kuni saavutate optimaalse tegevusvälja.
5.  Automaatse toimimise jaoks pöörake viiteaja ja valgustugevuse nupud ja soovitud asenditesse.
6.  Kui seade on automaatrežiimis, saab kasutada käsitsi väljalülitamist, lülitades voolu kaks korda 
  kiiresti sisse ja välja. See paneb valgusti kuni 6 h vältel pidevalt põlema.
7.  Selles režiimis ei avalda anduri juhtnuppude reguleerimine mingit mõju.
8.  Pärast kuue tunni möödumist või vajadusel voolu üks kord kiirelt sisse- ja väljalülitamise järel 
  läheb seade tagasi automaatrežiimi.

Tõrkeotsing

1.  Seade ei tööta üldse / tuled ei sütti
  - Kontrollige seadmeni ulatuvat vooluvõrku, et veenduda, et seade on ühendatud õige 
   vahelduvvoolutoitega.
  - Kontrollige juhtmeid, mis ühendavad seadet vooluvõrguga veendumaks, et seade on õigesti 
   ühendatud.
  - Kontrollige, kas ümbritseva valguse juhtnupp on seatud soovitud tasemele.
2.  Andur klõpsatab, kuid ei tööta
  - Kontrollige, kas pirnid on töökorras.
  - Kontrollige, kas pirnid on korralikult pesadesse kinnitatud.
3.  Tuled süttivad ja kustuvad kiirelt
  - Veenduge, et valgus ja soojus ei peegeldu tagasi andurile. Otsige anduri tööalast valgeid või 
   peegelduvaid pindu.
  - Võtke arvesse, et andur on külma ilmaga tundlikum.
4.  Tuled ei kustu
  - Pirnipesad võivad olla vooluvõrguga otse ühendatud.
  - Kontrollige juhtmeskeem uuesti üle. - Reguleerige viiteaeg miinimumini.
  - Veenduge, et seade on kindlalt tugevale pinnale kinnitatud ning tööalas ei ole liikuvaid oksi vms.
  - Veenduge, et andurit ei aktiveeri juhuslikud liikuvad soojusallikad, näiteks kütte väljalaskeavad, 
   autod vms.
5.  Tuled süttivad tormide ajal
  - Äärmuslikud ilmastikunähtused ja temperatuurimuutused võivad kaasa tuua soovimatuid 
   aktiveerumisi.
  - Seda saab minimeerida, paigaldades seadme kaitstud asukohta
6.  Hooldus ja remont
  - Ärge üritage seadet remontida, kuna see võib garantii kehtetuks muuta või kehavigastusi 
   tekitada.
  - Puhastage anduri läätsi ja korpust niiske lapiga.

joon.1

joon.2

joon.3

joon.6 joon.7

joon.5

joon.4

KINNITAGE STABIILSELE PINNALE TEGEVUSRAADIUSE VÄHENDAMISEKS 
SUUNAKE ANDUR ALLA

ÄRGE JÄTKE VIHMA KÄTTE EGA 
OTSE KATUSERÄÄSTA ALLA

VÄLTIGE HELEDATELT PINDADELT 
PEEGELDUVAT VALGUST

ASETAGE ANDUR MAAGA TÄPSELT 
PARALLEELSELT

ANDUR TAJUB ÜLE VÄLJA 
LIIKUMIST PAREMINI KUI VÄLJA 
KESKPUNKTI SUUNAS LIIKUMIST

ÄRGE KINNITAGE LAMPIDE 
KOHALE VÕI ÕHUAVADE 
LÄHEDUSSE

VEENDUGE, ET LÄÄTSED EI OLE KUNAGI 
SUUNATUD OTSE PÄIKESESSE

Ühenduse diagramm
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Automaatse möödaviimise (pidevalt sisselülitatud) diagramm

HOIATUS! Seade hävineb, kui see on valesti ühendatud. 
VALE ÜHENDAMINE MUUDAB GARANTII KEHTETUKS
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Uzstādīšanas un ekspluatācijas instrukcijas

APRAKSTS:
Šis kustību sensors ir paredzēts ārpustelpu lietošanai, taču to var lietot arī telpās.
Kustību sensors ir uzstādīts kā daļa no apgaismojuma ķēdes, un apgaismošanas ierīce(-s) tiek 
ieslēgta(-s), kad savas darbības zonā tas uztver siltumu izstarojoša ķermeņa kustību. Tas arī 
lietotāja noteiktajā laika intervālā izslēdz to (tās) pašu(-as) apgaismošanas ierīci(-es), kad darbības 
zonā kustība ir izbeigta
kustību sensora aizsardzības klase ir IP55 (izturīgs pret atmosfēras iedarbību), tomēr 
kustību sensors ir jāuzstāda vietās, kur tas ir aizsargāts no lietus un tiešiem saules stariem.

ĪPAŠĪBAS UN SPECIFIKĀCIJAS:
• 12 m uztveršanas diapazons ar 120  skata lauku 
• 1000 W kvēlspuldzes
 900 W halogēnlampas, 230 V
 250 VA halogēnlampas ar elektroniskiem transformatoriem
 500 VA (maks) halogēna lampa ar tērauda serdes transformatoru
 200 W dienasgaismas lampas
 3 kompaktās dienasgaismas lampas (maks. 23 W katra)
 maks. strāva: 10A, cos phi = 0,6
• Laika uzstādīšana: no 3 sek. līdz 30 min.
• Sienas slēdža rokas regulēšana
• Uzstādāms pie sienas vai karnīzes
• IP55 Korpuss aizsardzībai pret atmosfēras iedarbību
• Elektropadeve: 220 - 240 V/50 Hz
 Luksu regulēšana: Regulējama “Apgaismojuma līmeņa” uztvere no 2 luksiem līdz 2000 luksiem
• Drošinātājs: Viens 10A automātiskais drošinātājs, strāvas padeves pusē

DARBĪBAS PRINCIPI:
Kustību sensors ir elektronisks slēdzis, kas paredzēts automātiskai apgaismojuma ieslēgšanai. Kad 
sensors uztver siltuma avota (t.i., personas, dzīvnieka) kustību pāri divām PIR zonām, tas 
automātiski ieslēdz apgaismojumu. Ja sensors tālāku kustību neuztver, tas sāk aprēķināt laiku, un 
pēc iepriekšnoteiktā “Laika” perioda apgaismojumu izslēdz. Kamēr vien PIR skata laukā ir kustība, 
apgaismojums paliek ieslēgts. Sensors apgaismojumu var ieslēgt jebkura siltuma avota kustības 
ietekmē (ieskaitot silta gaisa kustību), t.i., to var izraisīt caurvējš no atvērta loga vai durvīm, līdzās 
esoši ventilācijas atvērumi, automašīnas uz ielas vai kustība kaimiņu īpašumā. Tas ir atkarīgs no 
sensora galviņas leņķa un attāluma no sensora.

MONTĀŽAS INSTRUKCIJAS:
Brīdinājums. Lai izvairītos no aizdegšanās, šoka vai nāvējošām traumām, slēgiekārtā vai 
drošinātāju kārbā izslēdziet elektropadevi. Pirms vadu pievienošanas pārbaudiet, vai ir 
izslēgta elektropadeve
PIEZĪME. Izvēloties montāžas pozīciju, pārliecinieties, vai tā ļaus piekļūt pamata montāžas 
stiprinājuma skrūvei.
Skrūvju komplekts.
2 x 6 x 25mm

2 x 4 x 25mm

2 x 3 x 10mm

Montāža uz horizontālas un vertikālas virsmas.
1.  Noņemiet standartveida pamata montāžas stiprinājumu, atskrūvējot skrūvi un pabīdot to. (1. attēls)
2. Kad pozīcija ir izvēlēta un elektroinstalācija ir izveidota, standartveida pamata montāžas 
  stiprinājumu var novietot virs elektroinstalācijas, pārliecinoties, vai vadi ir izvilkti cauri silīcija 
  izolācijai, šim nolūkam iegriežot izolācijā. (2. attēls)
3.  Pamata montāžas stiprinājumu pēc tam var piestiprināt pie virsmas, izmantojot tam paredzētās 
  rievas , un nostiprinot ar divām skrūvēm. (2. attēls)
4.  Tagad vadus var pievienot spaiļu blokam. (3. attēls)
5.  Sensora galviņu pēc tam var centrēt ar pamata montāžas stiprinājumu un uzlikt uz to. (4. attēls)

Iekšējā vai ārējā stūra montāža.
1.  Kad pozīcija ir izvēlēta un elektroinstalācija ir izveidota, pārvietojiet elektroinstalācijas noslēga 
  bedrīti un novietojiet stūra montāžas stiprinājumu virs elektroinstalācijas un izvelciet cauri 
  vadus, ievērojot pareizo orientāciju (bultiņa uz augšu), un pieskrūvējiet montāžas stiprinājumu, 
  izmantojot komplektācijā iekļautos rievotos noslēgus. (5. attēls)
2.  Noņemiet standartveida pamata montāžas stiprinājumu, atskrūvējot skrūvi un pabīdot to. (1. attēls)
3.  Standartveida pamata montāžas stiprinājumu var uzlikt uz stūra montāžas stiprinājumu, 
  pārliecinoties, vai vadi ir izvilkti cauri silīcija izolācijai, šim nolūkam iegriežot izolācijā. (2. attēls)
4.  Pamata montāžas stiprinājumu pēc tam var piestiprināt pie stūra montāžas stiprinājuma, 
  izmantojot tam paredzētās rievas, un nostiprinot ar divām skrūvēm. (5. attēls)
5.  Tagad vadus var pievienot spaiļu blokam. (2. attēls)
6.  Sensora galviņu pēc tam var centrēt ar pamata montāžas stiprinājumu un uzlikt uz to. (5. attēls)
Norobežojošie uzliktņi (6. attēls): Nevēlamos apgabalus un traucējumu avotus var izslēgt no 
uztveršanas diapazona, uzstādot komplektācijā iekļautos norobežojošos uzliktņus.
Uzstādīšana pie griestiem (7. attēls): Papildus iespējai uzstādīt kustību sensoru pie sienas, to var 
arī uzstādīt pie griestiem, pieskrūvējot sienas kronšteinu pie griestiem un pagriežot sensora galviņu 
pret zemi.

VIETAS IZVĒLE:
Lai kustību sensoram nodrošinātu labāko veiktspēju, skatiet nākamo attēlu, lai varētu izvēlēties 
optimālāko vietu.

SENSORA PIEVIENOŠANA BAROŠANAS AVOTAM (3. un 8. attēls)

  Nāvējoša elektrošoka risks!
  Kustību detektoru drīkst uzstādīt un pieslēgt tikai profesionāli elektriķi. Lūdzu, 
  ievērojiet jūsu valstī spēkā esošos noteikumus!

  Nāvējoša elektrošoka risks!
  Atvienojot noslodzi, izejā vēl arvien var būt elektriskā strāva. Pirms izmantot 
  pievienotās noslodzes, ienākošās ķēdes drošinātāju vienmēr atvienojiet no 
  strāvas avota. 

3.  PIRMS jebkādu elektrosavienojumu veidošanas iepazīstieties ar elektroinstalācijas diagrammu. 
  Nepareizi izveidota elektroinstalācija var sabojāt sensoru.
4.  Sarkanais vai brūnais vads no barošanas ķēdes (ienākošā aktīvā/fāze) ir jānoslēdz spailē, kas ir 
   atzīmēta ar "L".
5.  Pievienojiet zilo un melno vadu (Neitrāli) no barošanas ķēdes un lampas ķēdes zilajai neitrālajai 
  spailei.
6.  Pievienojiet atlikušo sarkano vai brūno vadu (lampa Aktīva/Fāze) spailei, kas atzīmēta ar "LAMP"
7.  Pārbaudiet visus elektrosavienojumus un uzstādiet sensoru uz drošas virsmas.
8.  Atkārtoti pievienojiet barošanas avotu un vadīklas TIME [LAIKS] un LUX [LUKSS], lai piemērotu 
  tos saviem apstākļiem.

IESTATĪŠANA:

   (Laiks): Detektoram ir regulējama vadīkla “Laiks Ieslēgts” no 3 sek. līdz 
30 min. Taimeris sāk darboties pēc tam, kad ir uztvēris pēdējo kustību.
Kamēr uztveršanas zonā siltuma avots pārvietojas, apgaismojums paliek 
ieslēgts un laiks ir atiestatīts.

   (Apkārtējā gaisma): Šis iestatījums kontrolē jutīgumu fona apgaismojuma 
līmenī, kurā detektors darbojas automātiski. To var iestatīt jebkurā līmenī starp 
2 luksiem un pilnu dienas gaismu. Ierīce darbosies, uztverot kustību, un kad 
apkārtējā gaisma ir izvēlētajā līmenī vai zemāk par to.

PIR režīmu Gaidstāve un Aktivizēts gaismas diožu rādījums:
Iekšējais gaismas diožu rādījums (aiz objektīva) darbojas ar "      " (Apkārtējās gaismas) vadīklu.
Tas sāk mirgot un detektors sāk reaģēt uz kustīgiem objektiem, kad apkārtējās gaismas līmenis ir 
zemāks par detektora iestatījumu "      " (Apkārtējās gaismas) vadīklā. Tas paliks Ieslēgts uz tik ilgu 
laiku, kāds ir iestatīts "     " (Laika) vadīklā, kad detektors ir aktivizēts.

Skata lauks:

Sākotnējā iestatīšana un ekspluatācija:
1. Kad ierīcei ir pieslēgta elektroenerģija, aptuveni 40 sekundes ilgst tās iesildīšana un pāriešana 
  automātiskā režīmā.
2.  Pagrieziet vadīklu "TIME" [LAIKS] līdz minimālajam līmenim (-), bet vadīklu "LUX" [LUKSS] līdz
  maksimālajam līmenim (+).
3.  Nostājieties sensora priekšā, kamēr parādās gaisma. Šādi var pārbaudīt sensora darbību un 
  skata lauku. Kad gaisma ir parādījusies, pārvietojieties uz citu vietu un nogaidiet, kamēr gaisma 
  izdziest (aptuveni 3 sek.), un pārvietojieties atkal, kamēr parādās gaisma.
4.  Atkārtojiet 3. darbību un noregulējiet sensora galviņas leņķi, līdz ir sasniegts optimālais skata lauks.
5.  Pagrieziet vadīklas "TIME" [LAIKS] un "LUX" [LUKSS] vajadzīgajās pozīcijās, kādas nepieciešamas 
  ierīces AUTOMĀTISKAI darbībai.
6.  Kad ierīce atrodas AUTOMĀTISKĀ REŽĪMĀ, to var iestatīt ROKAS VADĪBAS REŽĪMĀ, ātri divreiz 
  izslēdzot un ieslēdzot elektrību. Tādējādi apgaismojums tiks ieslēgts pastāvīgi uz laiku līdz sešām 
  stundām.
7.  Šajā režīmā sensora vadīklas nedarbosies.
8.  Ierīce atgriezīsies atpakaļ AUTOMĀTISKĀ REŽĪMĀ pēc sešām stundām, vai agrāk, ātri vienreiz 
  izslēdzot un ieslēdzot elektrību.

Problēmu novēršana:

1.  Ierīce nedarbojas vispār/Apgaismojums neparādās
  -Pārbaudiet vadu savienojumu uz ierīci, lai pārliecinātos, vai ierīcē ir pareiza maiņstrāvas 
   barošana.
  -Pārbaudiet vadu savienojumu no ierīces uz strāvas avotu, lai pārliecinātos, vai vadu savienojums 
   uz ierīci ir izveidots pareizi.
  -Pārbaudiet apkārtējās gaismas vadīklu, vai tā ir iestatīta vajadzīgajā līmenī.
2.  Detektorā atskan klikšķis, bet tas nedarbojas
  -Pārbaudiet, vai lampas nav saplīsušas.
  -Pārbaudiet lampas, vai tās lampu aptverēs ir cieši nostiprinātas.
3.  Gaismas ātri ieslēdzas un izdziest
  -Nodrošiniet, ka gaisma un siltums netiek atstaroti atpakaļ uz detektoru. Pārbaudiet, vai 
   aizsargstruktūrā nav baltu vai atstarojošu virsmu.
  -Ņemiet vērā, ka detektors ir jutīgāks aukstā laikā.
4.  Apgaismojums paliek ieslēgts
  -Elektriskās spuldzes ligzdas, iespējams, ir tieši pievienotas strāvas avotam.
  -Vēlreiz pārbaudiet elektroinstalācijas diagrammu -Uzstādiet laiku uz minimālo vērtību.
  -Piestipriniet ierīci cieši pie stabila objekta, kuram skata laukā nav kustīgu daļu utml. 
  -Nodrošiniet, ka detektoru neaktivizē nejauši kustīgi siltuma avoti, piemēram, apkures atveres, 
   automašīnas utml.
5.  Apgaismojums ieslēdzas vētras laikā
  -Nelabvēlīgi laikapstākļi un temperatūras izmaiņas var izraisīt nevēlamu ierīces aktivizēšanu.
  -Šo efektu var samazināt, uzstādot ierīci aizsargātā vietā
6.  Apkope un remonts
  -Nemēģiniet remontēt ierīci, jo pretējā gadījumā var tikt anulēta garantija, vai jūs varat gūt traumu.
  -Ar mitru lupatiņu notīriet detektora objektīvu un ārējo korpusu.
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VIENĀDĀ LĪMENĪ
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NEUZSTĀDIET SENSORU VIRS 
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Automātiskās apiešanas (pastāvīgi Ieslēgts) diagramma

BRĪDINĀJUMS. Nepareizi izveidota elektroinstalācija var 
sabojāt ierīci. NEPAREIZI IZVEIDOTA ELEKTROINSTALĀCIJA 
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Montavimo ir naudojimo nurodymai

APRAŠYMAS
Šis judesio jutiklis suprojektuotas naudoti lauke, tačiau jį galima naudoti ir patalpose.
Judesio jutiklis yra įrengiamas kaip apšvietimo grandinės dalis. Jis ĮJUNGIA šviesos prietaisus, kai 
stebėjimo lauke aptinka šilumą skleidžiančio kūno judėjimą. Jis taip pat IŠJUNGIA tuos pačius šviesos 
prietaisus praėjus naudotojo nustatytam laiko intervalui, kai judėjimas stebėjimo lauke jliaujasi.
DĖMESIO: nors judesio jutiklio apsaugos laipsnis yra IP55 (atsparus atmosferos poveikiui), 
jis turi būti įrengtas tokioje vietoje, kurioje būtų apsaugotas nuo lietaus ir tiesioginių saulės 
spindulių.

SAVYBĖS IR DUOMENYS
• 12 m aptikimo ruožas ir 120º stebėjimo laukas 
• 1000 W kaitinamosios lempos
 900 W halogeninės lempos, 230V
 250 VA halogeninės lempos su elektroniniais transformatoriais
 500 VA (maks) halogeninė lempa su transformatoriumi su 
 geležine šerdimi
 200 W fluorescencinės lempos
 3 kompaktiškos fluorescencinės lempos (kiekviena po maks. 23 W)
 maks. Srovė: 10A, cos phi = 0,6
• Laiko reguliavimas: nuo 3 s iki 30 min.
• Sieninio jungiklio rankinis nepaisymas
• Montuojama ant sienos arba pakraigėje
• Korpuso IP55 apsauga nuo atmosferos poveikio
• Maitinimas: 220–240 V, 50Hz
 Apšviestumo valdymas: aptinkamo apšvietimo lygis reguliuojamas nuo 2 liuksų iki 2000 liuksų.
• Saugiklis: Vienas 10 A automatinis išjungiklis, prijungtas iš srovės tiekimo pusės

VEIKIMO PRINCIPAS
Judesio jutiklis – tai elektroninis įjungimo / išjungimo jungiklis, skirtas automatiškai įjungti 
apšvietimą. Jei jutiklis aptinka, kad per dvi PIR zonas juda šilumos šaltinis (t. y. asmuo, gyvūnas), 
automatiškai įjungiamas apšvietimas. Jei daugiau judesių neaptinkama, jutiklis pradeda skaičiuoti 
laiką ir išjungia apšvietimą praėjus iš anksto nustatytam „Time“ laikotarpiui. Kol PIR stebėjimo lauke 
bus judama, apšvietimas bus įjungtas. Jutiklis gali įjungti apšvietimą aptikęs judant bet kokį šilumos 
šaltinį (taip pat šiltą orą), t. y. pučiant skersvėjui pro pravirą langą ar duris, netoliese esančią orlaidę, 
gatvėje važiuojant automobiliams ar esant judėjimui kaimyniniame sklype. Tai priklauso nuo jutiklio 
galvutės kampo ir atstumo iki jutiklio.

MONTAVIMO NURODYMAI
Įspėjimas: siekdami išvengti gaisro, elektros smūgio arba mirties, išjunkite maitinimą 
grandinės pertraukikliu arba saugiklių dėžutėje. Prieš vesdami laidus patikrinkite, ar 
maitinimas IŠJUNGTAS.
PASTABA: rinkdamiesi montavimo padėtį, įsitikinkite, kad tokioje padėtyje bus galima 
pasiekti pagrindo montavimo elemento varžtą.
Varžtų paketas
2 x 6 x 25mm

2 x 4 x 25mm

2 x 3 x 10mm

Montavimas prie horizontalaus ir vertikalaus paviršiaus
1.  Paspaudę fiksatorių atsuktuvu nuimkite standartinį pagrindo montavimo elementą (1 pav.).
2.  Pasirinkę padėtį ir išvedžioję laidus, standartinį pagrindo montavimo elementą galite uždėti ant 
  laidų, įsitikindami, kad laidai yra išvesti per perpjautą silikoninį tarpiklį. (2 pav.)
3.  Dabar pagrindo montavimo elementą galima pritvirtinti prie paviršiaus per jo korpuso angas 
  dviem varžtais. (2 pav.)
4.  Dabar laidus galima sujungti gnybtų plokštėje. (3 pav.)
5.  Po to jutiklio galvutę galima sulygiuoti su pagrindo montavimo elementu ir ją užstumti. (4 pav.)

Montavimas vidiniame ar išoriniame kampe
1.  Pasirinkę padėtį ir išvedžioję laidus išimkite laidų angos dangtelį ir įtaisykite kampinio montavimo 
  elementą ant laidų, perkiškite laidus per skylę taip, kad orientacija būtų taisyklinga (rodyklė 
  nukreipta aukštyn), tada įtvirtinkite naudodami pridėtus dangtelius su plyšiais. (5 pav.)
2.  Paspaudę fiksatorių atsuktuvu nuimkite standartinį pagrindo montavimo elementą. (1 pav.)
3.  Standartinį pagrindo montavimo elementą galima užstumti ant kampinio montavimo elemento 
  įsitikinus, kad laidai yra išvesti per perpjautą silikoninį tarpiklį. (2 pav.)
4.  Dabar pagrindo montavimo elementą galima pritvirtinti prie kampinio montavimo elemento per jo 
  korpuso angas dviem varžtais. (5 pav.)
5.  Dabar laidus galima sujungti gnybtų plokštėje. (2 pav.)
6.  Po to jutiklio galvutę galima sulygiuoti su pagrindo montavimo elementu ir ją užstumti. (5 pav.)
Uždengimo įdėklai (6 pav.): nepageidaujamas sritis ir trukdžių šaltinius galima pašalinti iš aptikimo 
zonos tuo tikslu naudojant kartu pateiktus uždengimo įdėklus.
Montavimas ant lubų (7 pav.): judesio jutiklį galima montuoti ne tik ant sienų, bet ir ant lubų. Tokiu 
atveju sieninis laikiklis varžtais pritvirtinamas prie lubų, o jutiklio galvutė pasukama taip, kad būtų 
nukreipta į grindis.

VIETOS PARINKIMAS
Norėdami užtikrinti kuo geresnį jūsų judesio jutiklio veikimą, žr. toliau pateiktus paveikslėlius, kurie 
padės išrinkti idealią vietą.

PRIJUNGIMAS PRIE MAITINIMO ŠALTINIO (3 ir 8 PAV.)

  Mirtino elektros smūgio pavojus
  Judesio detektorių montuoti ir prijungti turi tik kvali�kuoti elektrikai. Prašome laikytis jūsų 
  šalyje taikomų atitinkamų teisės aktų.

  Mirtino elektros smūgio pavojus
  Išvestimi gali tekėti elektros srovė, net kai apkrova yra išjungta. Visada atjunkite saugiklį 
  įėjimo grandinėje nuo maitinimo šaltinio prieš dirbdami su prijungtosiomis apkrovomis.

3.  PRIEŠ atlikdami bet kokias elektros jungtis, išnagrinėkite toliau pateiktą schemą. Netaisyklingai 
  sujungus bloko laidus, jutiklis gali būti sugadintas.
4.  Iš maitinimo grandinės ateinantį raudoną arba rudą laidą (įvadinį aktyvų / fazės laidą) reikia 
   prijungti prie gnybto, pažymėto „L“ (jungiklis).
5.  Prijunkite mėlyną arba juodą laidą (neutralę) iš maitinimo grandinės prie mėlyno neutralaus gnybto.
6.  Likusį raudoną arba rudą laidą (lempos apkrovos / fazės laidą) prijunkite prie gnybto, pažymėto 
   „LAMP“ (lempa).
7.  Patikrinkite visas elektrines jungtis ir sumontuokite jutiklį ant tvirto paviršiaus.
8.  Vėl prijunkite maitinimą ir sureguliuokite TIME (laiko) ir LUX (apšviestumo) valdiklius pagal savo 
  poreikius.

REGULIAVIMAS

   (laikas): šiuo valdikliu galima sureguliuoti įjungimo laikotarpio trukmę nuo 3 sek. 
iki 30 min. Laikmatis pradeda veikti nuo tada, kai aptinkamas paskutinis judesys.
Jei aptikimo srityje pajudės šilumos šaltinis, šviestuvai liks degti, 
o laikas bus nustatytas iš naujo.

   (aplinkos apšviestumas): šiuo valdikliu valdomas jautrumas į fono 
apšviestumo lygį, ties kuriuo jutiklis pradeda automatiškai veikti. Galima 
pasirinkti bet kokį lygį nuo 2 liuksų iki visiškos dienos šviesos. Prietaisas ima 
veikti tada, kai aptinka judesį, o aplinkos apšviestumas lygis tampa toks pats 
kaip pasirinktas arba žemesnis.

PIR parengties ir suaktyvinimo režimų šviesos diodo rodmenys:
Vidinio šviesos diodo (už lęšio) rodmuo veikia pagal „      “ (aplinkos apšviestumo) valdiklį.
Jis pradeda mirksėti, o jutiklis ima reaguoti į judančius objektus tada, kai aplinkos apšviestumo lygis 
tampa žemesnis, nei nustatyta „      “ (aplinkos apšviestumo) valdikliu. Kai jutiklis suaktyvinamas, jis 
lieka įjungtas tol, kol baigiasi valdikliu „     “ (laikas) nustatytas laikas.

Stebėjimo laukas

Pradinė sąranka ir eksploatavimas
1. Kai įjungiamas bloko maitinimas, jis įšyla per maždaug 40 sekundžių, tada įjungiamas 
  automatinis režimas.
2.  Pasukite valdiklį „TIME“ (laikas) į minimalios reikšmės (-), o „LUX“ (apšviestumas) – į maksimalios 
  reikšmės (+) padėtį.
3.  Pabandykite eiti priešais jutiklį, kol šviesa taps įjungta. Taip patikrinamas jutiklio veikimas ir 
  stebėjimo laukas. Kai šviesa įjungiama, pereikite į kitą padėtį ir stovėkite ramiai, kol šviesa užges 
  (maždaug 3 s), tada vėl eikite, kol šviesa bus vėl įjungta.
4.  Pakartokite 3 žingsnį ir sureguliuokite jutiklio galvutės kampą taip, kol pasieksite optimalų 
  stebėjimo lauką.
5.  Pasukite „TIME“ ir „LUX“ valdiklius į pageidaujamas padėtis, kur jie veiktų AUTOMATINIU REŽIMU.
6.  Veikiantį AUTOMATINIU REŽIMU bloką galima perjungti į RANKINIO VALDYMO režimą greitai 
  išjungus ir vėl įjungus maitinimą du kartus. Taip šviestuvai bus nuolat įjungti ne ilgesniam kaip 
  šešių valandų laikotarpiui.
7.  Šiuo režimu jutiklio valdiklių nustatymai neturės jokio poveikio.
8.  Blokas grįš į AUTOMATINĮ režimą po šešių valandų arba, jei reikia, anksčiau išjungus ir greitai vėl 
  įjungus maitinimą.

Trikčių aptikimas ir šalinimas

1.  Blokas neveikia visai / šviestuvai neįjungiami
  - Patikrinkite laidus į bloką, kad įsitikintumėte, jog tiekiama teisingų parametrų kintamoji srovė
  - Patikrinkite laidus nuo bloko į maitinimo šaltinį, kad įsitikintumėte, jog prijungėte bloką teisingai.
  - Patikrinkite aplinkos apšviestumo valdiklį – ar jis buvo nustatytas iki jūsų pageidaujamo lygio.
2.  Jutiklis spragsi, bet neveikia
  - Patikrinkite, ar lempos neperdegę ir nepažeistos.
  - Patikrinkite, ar lempos gerai įstatytos į laikiklius.
3.  Lempos greitai įjungiamos ir išjungiamos.
  - Įsitikinkite, kad atspindėta šviesa ir šiluma nėra vėl nukreipiama link jutiklio. Patikrinkite, ar 
   stebėjimo lauke nėra baltų arba šviesą atspindinčių paviršių.
  - Atminkite, kad jutiklis yra jautresnis šaltu oru.
4.  Šviestuvai lieka įjungti.
  - Lempų lizdai gali būti prijungti prie maitinimo šaltinio tiesiogiai.
  - Iš naujo patikrinkite prijungimo schemą. - Sureguliuokite laiką iki minimumo.
  - Įsitikinkite, kad blokas yra gerai pritvirtintas prie nejudančio objekto ir jo stebėjimo lauke nėra 
   judančių šakų ar pan.
  - Įsitikinkite, kad detektorius nėra suaktyvinamas atsitiktinai judančių šilumos šaltinių, tokių kaip 
   šildymo angos, automobilis ir pan.
5.  Šviestuvai įjungiami per audras.
  - Nepalankios oro sąlygos ir temperatūros pokyčiai gali sukelti nepageidaujamo suaktyvinimo 
   atvejų.
  - Tokio reiškinio tikimybę galite sumažinti montuodami apsaugotoje vietoje.
6.  Priežiūra ir remontas.
  - Nemėginkite remontuoti, nes taip galite netekti garantijos ir susižaloti ar sužaloti kitus asmenis.
  - Jutiklio lęšį ir išorinį korpusą valykite drėgna šluoste.
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MONTUOKITE ANT STABILAUS 
PAVIRŠIAUS

JEI NORITE SUMAŽINTI VEIKIMO ATSTUMĄ, 
NUKREIPKITE JUTIKLĮ ŽEMYN

SAUGOKITE NUO LIETAUS ARBA 
NUO STOGO NUTEKANČIO VANDENS

STENKITĖS, KAD Į JUTIKLĮ NESKLISTŲ 
ATSPINDĖTA ŠVIESA NUO ŠVIESIŲ PAVIRŠIŲ

JUTIKLĮ SUMONTUOKITE TAIP, KAD JO 
KORPUSAS BŪTŲ HORIZONTALUS

JUTIKLIS JAUTRIAU REAGUOJA Į 
JUDĖJIMĄ SKERSAI LAUKO, O NE 
IŠILGAI

NEMONTUOKITE VIRŠ LEMPŲ 
ARBA ARTI ORLAIDŽIŲ

JUTIKLIO LĘŠIS NIEKADA NEGALI BŪTI 
NUKREIPTAS TIESIAI Į SAULĘ
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Automatinio dvipusio praleidimo 
(visą laiką ĮJUNGTA) diagrama

ĮSPĖJIMAS: neteisingai sujungus blokas bus sugadintas. 
NETEISINGAI SUJUNGUS GARANTIJA ANULIUOJAMA

Jutiklis

Valdymo
jungikliai

ŽALIA RAUDONA

N L

AUTO

RANKINIS

RUDA
arba 

RAUDONA

MĖLYNA 
arba

JUODA

MĖLYNA   
(AKTYVUS)

RUDA

IŠ VIRŠAUS IŠ ŠONO

MAITINIMAS 
IŠJ.

Jungiklis 
ĮJ.

AUTOMATINIS 

IŠJ.-ĮJ. 
du kartus
(greitai) VISĄ LAIKĄ ĮJ.

Po šešių valandų ARBA 
ĮJ.-IŠJ. vieną kartą (greitai)

8 pav.

RAUDONA MĖLYNA RUDA

Rear

2,5m (h > 1,7m)

2,5m (h > 1,7m)

2,5m (h > 1,7m) 2,5m (h > 1,7m)


